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tagen och reste ut, överlycklig och förväntans­
full.

Hans tanke var då att huvudsakligen ägna 
sig åt själavård, och någon utbildning i sjuk­
vård ägde han därför ej. Hans första omsorg 
blev nu att tillägna sig språket, och han arbe­
tade träget därmed och umgicks på ett vänligt 
och vinnande sätt med folket. Dessemellan 
deltog han även i sjukvården och blev efter­
hand ganska hemmastadd däri. Han fann 
också, vilken fruktansvärd utbredning spetälskan 
hade, men som hans uppgifter lågo på annat 
håll, kunde han ej hjälpa till att bekämpa den­
samma.

Redan före Damiens * ankomst till arkipe­
lagen hade ön Molokai avskilts som karantän 
för de spetälska. Ingen hade dock funnits, 
som kunde ifrågakomma på denna farliga post, 
och för övrigt var upptagande av arbete där 
detsamma som undertecknandet av ens egen 
dödsdom. "Fader Damien", som han redan 
då av infödingarna kallades, ryggade dock ej 
tillbaka för offret utan anmälde sig för Molo­
kai och blev av biskopen antagen och avskild 
för den farliga platsen. Redan samma dag 
begav han sig bort till sin frivilliga förvisnings­
ort, som ligger några timmars båtresa från 
Hawaji, där han varit.

Vilka sorgliga förhållanden, som rådde i den 
lilla spetälskkolonien, kan lätt tänkas. Blott ett 
fåtal av de mest sjuka kunde erhålla någon 
tillsyn på det lilla sjukhuset på ön. De allra 
flesta bodde i små osunda kojor, uppförda av 
trädgrenar, som sammanbundits med bast och 
täckts med sockerrörsblad. Deras förnämsta 
omsorg var att med dryckenskap, dans och 
kortspel söka döva alla mänskliga känslor. 
Större delen av dem voro så förslöade, att de 
ej ens brydde sig om att tvätta smutsen av sig. 
Detta var likväl i någon mån ursäktligt, etter- 
som vattentillgången i själva kolonien var 
mycket ringa. De båda byarna, som utgjorde 
kolonien, lågo på öns norra del, där friska 
vindar svepte in från havet, men den stora 
olägenheten var, som sagt, otillräcklig vatten­
tillgång.
‘Uttalet är franskt: Damieng.

Hit kom nu fader Damien för att lindra 
lidandet, sprida ljus och bringa evighetshopp. 
Utan fruktan umgicks han med de sjuka och 
satt vid de döendes sida för att tala livets ord. 
Ofta nog måste han själv jorda de döda, då 
ingen kunde förmås därtill av skräck för all­
härskaren döden. Han försökte också väcka 
det arma folket ur deras slöhet och moraliska 
och hygieniska förnedring men med föga 
framgång, tills efter ett halvår en händelse 
inträffade, som medförde omslag.

En dag utbröt nämligen en häftig storm, 
som sopade omkull alla de små hälsovådliga 
hyddorna, så att hela kolonien blev husvill. 
Pater Damien skrev omedelbart till Honolulu 
och vädjade till myndigheterna och allmän­
heten om hjälp i det iråkade nödläget. Hans 
vädjan var ej heller förgäves. Inom kort an­
lände från Honolulu en ångare med timmer­
män och byggnadsmaterial. På kort tid reste 
sig nu ett stort antal präktiga bostäder åt de 
stackars hemlösa, som en tid bott i skogen 
som vilda djur. Pater Damien arbetade själv 
som byggmästare, biträdd av några spetälska 
gossar. (Klart är, att timmermännen ej hade 
något umgänge med de sjuka utan måste leva 
i den strängaste isolering för att ej bli smit­
tade.) På det sättet fick kolonien lämpliga 
bostäder. Nu återstod att skaffa den vatten.

Redan förut hade pater Damien börjat söka 
efter källor i grannskapet, ehuru resultatet 
blivit negativt. Nu påträffade han på ön en 
liten sjö med gynnsam ytnivå och rikliga till­
flöden av gott vatten. Ånyo hänvände han sig 
till Honolulu och begärde rör till ledningar 
mellan sjön och byarna. Han fick vad han 
begärde, och med gladare sinnesstämning än 
någonsin började han anläggningen. Snart 
hade han fått fram vatten at sitt stackars folk, 
och smutsen började så småningom försvinna.

De inträdda förbättringarna väckte naturligt­
vis uppmärksamhet hos de styrande, och övärl­
dens furstepar lade i dagen det mest vid- 
hjärtade intresse för sjukkolonien. Varje vecka 
sändes rikliga laddningar av livsmedel till ön; 
en handelsbutik och flera skolor öppnades. 
Efter något år fick ön ytterligare två präster,
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“Fast som ett träd och ren som en lilja."

Tror du, att han verkligen kan vara en så­
dan gemen karl? Har man inte möjligen 
straffat fången på grund av något svårt miss­
tag? Han ser ju vänlig och god ut. Och 
ännu underligare: han ser lycklig ut mitt i 
alla lidande i detta hemska fängelse. ■ Hans 
ansikte äger ett slags strålgans, som liknar det 
underbara ljuset, som man ibland kan få se 
på den mörka himlen efter ett oväder. Det 
vilar en strålglans kring honom, liksom ägde 
han, trots alla sina lidanden, någon stor glädje, 

vilken skiner igenom allt och uppväger alla 
lidanden.

Han släpper verkligen igenom solljuset även 
på denna dystra plats. Den som kan göra 
det måste vara ett verkligt och stort helgon. 
Vi måste söka få reda på allt om honom. 
Låt oss noga betrakta honom nu, då vi ha till­
fälle, så att vi känna igen honom en annan 
gång, då vi möta honom på andra platser 
under andra förhållanden. Det är omöjligt att 
se hans ögon, då han sitter vid sängen, ty

en stationerad läkare och två sjuksystrar. Ett 
försiktigt umgänge på föreskrivet avstånd från 
de spetälska blev medgivet övärldens befolk­
ning, och då och då såg man ett fartyg från 
Honolulu, medförande de sjukas vänner och 
anhöriga, som kommo på besök. Sent på 
kvällen kastades förtöjningarna loss, och båten 
ångade iväg, medan avskedshälsningar utbyttes 
över vattnet, så länge man såg varandra. Vilka 
ljuspunkter sådana tillfällen voro i dessa arma 
människors liv, kan nog ingen av oss föreställa 
sig-

Man skulle vänta att pater Damien genom 
sin osjälviska gärning blivit värderad och 
älskad av alla. Men även han fick erfara, 
att otack är världens lön. Med mycken möda 
hade han till slut lyckats få bort frambringan­
det av alkohol från det s. k. kiträdet, vars 
fruktsaft ej blott rusade utan gjorde infödingarna 
nära nog fåniga. Ännu i många år efter för­
lusten av detsamma grodde förbittringen mot 
pater Damien i sinnena. Den dag kom dock, 
då hatet plötsligt rycktes upp med rötterna 
genom en förkrossande underrättelse.

Pater Damien hade en lång tid gått och 
misstänkt symtom till spetälska hos sig. Han 
rådfrågade därför läkare, men dessa skrattade 
blott åt hans farhågor och försäkrade upprik­
tigt, att han vore fullkomligt frisk. Damien 

kom dock ej ifrån sina misstankar och konsul­
terade därför en läkare som en tid efteråt be­
sökte ön. Han fick då sina onda aningar be­
kräftade; han var spetälsk, dömd att inom få 
år dela sina olycksbroders lott. Bedrövad nära 
nog till döden uppsökte han en enslig plats 
vid havet och satt där i dystra tankar, medan 
dagen led mot sitt slut och det brusande have 
vältrade sig mot de höga klipporna, där skum­
met stänkte högt i skyn.

Så småningom hämtade han sig dock efter 
det tunga slaget och återvände till sitt kall och 
sina skyddslingar. Ur den stora olyckan fram­
växte till och med en större glädje och fri­
modighet, än han förr ägt. Nu sågo alla, att 
han ej genom någon trolldomskonst varit tryg­
gad mot smittofaran utan blott av kärlek och 
medlidande med de sjuka uthärdat i dessa tio 
år. Nu blev han också älskad och aktad av 
dem, som förr burit agg till honom.

I ytterligare sex år levde pater Damien, 
innan sjukdomen bäddade hans sista viloläger. 
Ända till tre veckor före sin död deltog han 
med glädje och trosfriskhet i arbetet. Vänte­
tiden på sjuklägret blev alltså kort, som hon 
bedit om. Stilla somnade han en dag från 
Söderhavets brus, från striden och oron och 
från en skara lidande, som han gått i döden 
för. E. Hållström.
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han stirrar oavlåtligen ned mot golvet. Men 
vi kunna se, att han har en lång, nästan rak 
näsa och att läpparna äro tätt sammanpressade. 
Håret är benat och hänger ned på ömse sidor 
om huvudet. Det är styvt och stripigt nu i 
regnet, men under lyckligare förhållanden har 
det säkerligen hängt i små lockar runt huvu­
det. Han är en högrest man med en kraftigt 
byggd kropp. Trots de grova kläder han bär 
vilar det en sällsam värdighet över honom. 
Han verkar tilldragande, och du vill nog gärna 
lära känna honom närmare.

Man har en känsla av att stå inför en utom­
ordentligt stor man, och man tycker sig själv 
vara så ytterst liten, kanske mindre än någon­
sin förr. Man känner sig färdig att göra allt 
för honom, och på samma gång tror man, att 
om han förstode, att det vore någon i rummet, 
så skulle han vara redo att göra allt för den 
besökande. Till och med inne i detta usla 
näste bär hans uppträdande prägel av höghet, 
såsom vore han van att befalla. Nu ser han 
slutligen upp, och vi få se hans ögon. Under­
bara äro i sanning de ögonen! De se ut som 
kunde de utforska alla hemlighetet och läsa 
ett människohjärtas djupaste tankar. De se så 
vänliga ut, och man tycker sig förnimma, att 
de ibland bli alldeles särskilt vänliga. Det är 
något av en herdes ögon, liksom vore de vana 
att speja vida för att söka de förskingrade 
fåren och de förlorade lammen. Och på 
samma gång äro de en domares ögon med en 
enastående förmåga att kunna skilja mellan rätt 
och orätt. Det skulle vara förfärligt att möta 
de ögonen efter att ha gjort något orätt eller 
fult eller osant. De se ut, som om de redan 
vid första ögonkastet visste huru mycket ur­
säkterna äro värda Och vad som är sanning. 
Intet under att en gång en man, som dömde 
orättvist, kände sig skamsen, då dessa ögon 
föllo på honom, att han i fasa utropade: 
“Genomborra mig inte så med dina ögon! 
Vänd dina ögon bort från mig. a Vid ett 
annat tillfälle, då denne fånge diskuterade med 
en skara människor, vilka icke kommo överens 
med honom, ropade de alla på en gång: “Se 
på hans ögon, se på hans ögon!" Och vid 

ännu ett annat tillfälle, då han red genom en 
rasande hop i en stad, där människorna voro 
färdiga att taga hans liv, vågade de icke röra 
honom. "Se, se“, ropade de, “han strålar!“

Vad hände sedan? Vi behöva icke i fanta­
sien betrakta fången längre. Vi skulle gärna 
vilja lära känna honom, höra början och slutet 
på de här antydda berättelserna och många 
andra. Och det är just vad vi tänka göra. 
Fången skall få berätta för oss sin historia 
med egna ord. Vi ha alltså icke bruk för vår 
fantasis vingar längre. De må skrynklas ihop 
och falla av. Fången är George Fox, och han 
tillhör Englands historia. Han har efterlämnat 
hela historien om sitt liv och sina öden, skrivna 
i två stora foliovolymer, vilka man alltjämt 

kan få se i London. Bladen äro så gamla 
och kanterna ha blivit så tunna under de 250 
år, som förflutit sedan han skrev dem, att varje 
blad har inramats i tjockare papper för att 
bevaras. Bläcket har bleknat och blivit brunt 
och stilen är ofta svårfattlig och svår att läsa. 
Men man kan läsa den, och den är full av 
berättelser. Fordom var boken sannolikt bun­
den i ett brunt läderband, men nu har man 
klätt över den med vackert rött läder, och på 
pärmen står det tryckt med stora gyllene bok­
stäver: George Fox’ dagbok.

Vi öppna boken. Men innan vi börja någon 
av de andra berättelserna, vilja vi höra vad 
författaren har att säga om det usla fängelset 
i Scarboroughs slott, hur länge han stannade 
där och hur han slutligen blev fri.

"En dag kom guvernören på Scarboroughs 
slott, sir Jordan Grosland, på besök. Jag bad 
guvernören gå in i mitt rum och se hur jag 
bodde. Jag hade fått litet eld uppgjord, och 
det var så fullt av rök, att de som kommo in 
endast med svårighet kunde hitta vägen ut 
igen. Jag talade om för honom, att jag varit 
tvungen att lägga ut 50 kr. för att hålla ute 
regnet och hålla rummet någorlunda fritt från 
rök. När jag väl hade gjort dessa förbättringar 
och det blivit någorlunda drägligt, skickade de 
mig till ett mindre rum, där det varken fanns 
en murad spis eller ens en öppen härd." (Det 
är detta senare rum i klippan, som alltjämt
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kallas George Fox' fängelse, vilket vi också 
nyss i fantasin besökt).

"Det vette åt sjösidan och låg mycket öppet. 
Vinden drev in regnet, så att vattnet kom över 
sängen och rann omkring i hela rummet, och 
det var omöjligt för mig att ösa upp det med 
ett lock. När mina kläder voro våta, hade jag 
ingen eld att torka dem vid. Och min kropp 
blev därför stel av köld, och mina fingrar 
svällde så, att ett blev så stort som två van­
liga. Fastän jag kostade på också detta rum 
en hel del, kunde jag omöjligt hålla ute blåsten 
och regnet. .. Senare tingade jag på en sol­
dat att hämta vatten och bröd åt mig och 
något att göra eld med, då jag händelsevis 
fick bo i ett rum, där man kunde göra upp 
en eld. I allmänhet räckte en 25-öres bröd­
kaka tre veckor och ibland längre, och mesta­
dels fick jag dricka vatten med uppblött eller 
krossad malört i. Ifråga om vänner var jag 
en levande begraven man, ty fastän många 
kommo långväga ifrån för att besöka mig, 
fingo endast ytterst få tillåtelse därtill. Offi­
cerarna hotade ofta, att jag skulle bli hängd. 
Ja, den tjänsteförrättande befälhavaren sade en 
gång rent ut, att kungen, som visste att folket 
var mig bevåget, hade sänt mig hit för att, 
om det blev någon oro bland massan, man 
lätt skulle kunna hänga ut mig på muren för 
att lugna dem. En tid talade de mycket om 
att hänga mig, men jag sade dem, att om de 
önskade det och fingo tillåtelse därtill, så var 
jag färdig, ty jag har aldrig i mitt liv fruktat 
död eller lidande. Men jag har varit känd 
för att vara en oskyldig, fridsam man, fri från 
upproriskhet och lust till sammansvärjning och 
en som sökte alla människors bästa. Senare, 
då guvernören blivit mera vänligt stämd, talade 
jag med honom, då han skulle resa till London, 
och bad honom att han skulle tala med esquire 
Marsh, sir Francis Cobb och en del andra och 
låta dem få veta, huru länge jag hade suttit i 
fängelse och av vilken orsak, och han gjorde 
det. När han kom tillbaka, berättade han för 
mig, att han (esquire Marsh) sagt, att han 
skulle gå 20 mil barfata, om jag därmed kunde 
bli befriad, ty han kände mig så väl. Och 

flera andra, sade han, hade talat väl om mig. 
Från den tiden var guvernören mycket före­
kommande mot mig."

"Det fanns bland fångarna två mycket usla 
män, vilka ofta drucko tillsammans med offi­
cerarna och soldaterna. Och de voro mycket 
brutala mot mig, för att jag inte ville sitta och 
dricka tillsammans med dem. En gång, när 
dessa båda fångar voro druckna, kom en av 
dem, en f. d. kapten vid namn Villiam Vilkin- 
son, in och utmanade mig till duell med ho­
nom. Då jag såg hans tillstånd, gick jag ur 
vägen för honom. Nästa morgon, då han 
var mera nykter, talade jag med honom och 
sökte tala om för honom, hur omanligt det 
var för honom att utmana en, vilkens princip 
han väl visste var att icke slåss utan att tvärt­
om vända det andra örat till, om han fick ett 
slag på det ena. Jag sade honom, att om 
han vile slåss, borde han utmana någon av 
soldaterna, som kunde ha svarat honom på 
hans eget sätt. Men då han hade utmanat mig, 
hade jag kommit för att svara honom med 
händerna i fickorna. Jag räckte fram huvudet 
mot honom och sade: Se här är mitt hår, 
här äro mina kinder, här är min rygg. Då 
sprang han från mig och gick in i ett annat 
rum. Och soldaterna brusto ut i skratt och 
en av officerarna sade: 'Du är en lycklig 
man, som kan ha fördrag med sådant.’ Så 
hade han blivit besegrad utan ett enda slag.“

“Sedan jag hade legat i fängelse omkring 
ett år i Scarborough, sände jag ett brev till 
konungen, vari jag omtalade min fångenskap 
och den dåliga behandling, jag blivit utsatt för 
i fängelset. Jag hade fått veta, att han var 
den ende som skulle kunna hjälpa mig. Efter 
detta uppsökte John Whitehead, som var i 
London och bekant med espuire Marsh, honom 
och talade med honom om mig, och han lo­
vade att söka genom justitiekanslern giva mig 
friheten igen. John Whitehead uppsatte en 
skrivelse angående mitt fängslanden och mina 
lidande och bar den till Marsh, och denne gick 
med den till justitiekanslern, vilken i sin tur 
utverkade ett frikännande från konungen. Inne­
hållet i detta kungliga brev var att konungen
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En litterär fejd.

När något nytt framträder inom litteraturen 
lika väl som inom andra områden, strävar det 
att undantränga det gamla, som gör motstånd, 
och därför uppstår strid. Den fransk-klassiska 
smakens välde i Sverige led under förra hälf­
ten av 1800-talet mot sitt slut, och den s. k. 
nyromantiska riktningen ville intaga dess plats. 
Den gamla skolan, anförd av Leopold, repre­
sentant för den fransk-klassiska smakens krav 
på klarhet och förstånd, gav icke utan strid 
vika för de unga författare, som med Atterbom 
i spetsen kämpade för fantasiens och känslans 
rätt. En litterär fejd, striden mellan den gamla 
och den nya skolan uppstod.

Nyromantikerna voro unga och oerfarna. 
Deras anförare var Per Daniel Amadeus Atter­
bom, en verklig skald, i vars skaplynne låg 
kärlek till allt underbart och mystiskt, just det 
som den gamla skolan djupt föraktade. I deras 
skara märkas även Lorenzo Hammarsköld, en 
polemisk och kraftig natur, vidare Palmblad, 
Livijn, Dahlgren och Sondén. I Karl Gustaf 
av Leopold hade nyromantikerna sin farligaste 
motståndare, ty han var en erkänd skald. Leo­
polds främste vapenbroder var Per Adam Wall- 
mark, som högt beundrade Leopold och den 

fransk-klassiska riktningen, visserligen ej skald, 
men ihärdig i sin polemik och mycket begå­
vad. Fejden utkämpades i de olika riktning­
arnas tidningar. Wallmark utgav "Journal för 
litteratur och teater", nyromantikerna utgåvo 
"Phosphoros“ och "Poetisk kalender", där de 
i satirer och kritiska uppsatser angrepo den 
gamla skolans män. Den gamla skolan hade 
sunda förnuftet till sitt vapen, nyromantikerna 
känslan och fantasin. Stridsropet blev Atter- 
boms "Prolog", varmed "Phosphoros" inleddes. 
Där redogjorde Atterbom för nyromantikernas 
mål att införa en ny dag i vitterheten.

Nyromantikerna började striden genom att 
utgiva några satirer mot motståndarna, nämli­
gen "Prov på tungusernas vitterhet“ och “Några 
blad ur kapten Baggfots dagbok". Atterbom 
skrev "Kritik över kanslirådet K. G. Leopolds 
samlade skrifter", där han förnekade, att Leo­
pold var en verklig skald, och kritiserade hans 
torrhet och förståndsmässighet. Även Palmblad 
och Hammarsköld införde kritiska uppsatser 
över gamla skolan i “Phosphoros“ och "Poe­
tisk kalender“.

Leopold svarade genom några kvicka satirer, 
bl. a. "Silvertonen eller Tasso i fosforistisk

sedan han blivit underrättad om mitt principiella 
avståndstagande från konspiration och strid i 
nåder täckts besluta, att jag skulle befrias ur 
fängelset. Så snart John Whitehead hade er­
hållit detta fribrev, kom han till Scarborough 
och överlämnade det till guvernören, vilken, 
efter att ha mottagit det, församlade officerarna 
och satte mig i frihet samt gav mig följande 
lejdebrev:

'Tillåt innehavaren av detta, George Fox, 
f. d. fånge här och nu frikänd genom Hans 
Majestäts befallning, att passera oantastad 
överallt. Givet å ämbetets vägnar i Scar­
borough slott den 1 september 1666. Jor» 

dan Crosland, befälhavaren på Scarboroughs 
slott’.“.

“Då jag hade blivit befriad, skulle jag gärna 
ha velat giva guvernören ett minne som tack 
för hans vänlighet. Men han ville icke mot­
taga något utan sade, att allt gott han kunde 
göra för mig och mina vänner, det ville han 
göra och aldrig göra dem något ont. Han 
fortsatte att vara vänlig mot mig till sin död. 
Även officerarna och soldaterna blevo helt om­
stämda och mycket hänsynsfulla mot mig. Då 
de hade tillfälle att tala om mig, brukade de 
säga: 'Han är fast som ett träd och ren som 
en lilja. Vi kunde aldrig böja honom.'“



JUNIOREN 55

översättning", en kritik över en av Atterbom 
gjord översättning av Tassos "Det befriade 
Jerusalem“. Atterbom hade i sin översättning 
bildat så många granna, svårförståeliga ord, och 
översättningen var gjord på ett så förkonstlat, 
till stor del opoetiskt språk, att Leopolds kritik 
var fullt berättigad. Särskilt skämtar Leopold 
med att Atterbom kallat Tasso "En silverton i 
skapelsens sonat“. Leopold skrev även sati­
rerna “Mina nya rum“ och “Nya kolonier“. 
Wallmark införde i sin journal kritiska upp­
satser mot den nya skolan. Även Tegnér del­
tog på den gamla skolans sida genom satiren 
"Hammarspik", riktad mot Hammarsköld. Vad 
den gamla skolan kritiserade hos den nya, var 
dess svärmiskhet, dess dunkel, dess bildande 
av nya ord, dess “tyskeri“.

Nyromantikerna beslöto att, för att få skrat- 
tama över på sin sida, åstadkomma något rik­
tigt dråpligt, en stor satir mot sina mot­
ståndare. De skrevo "Markalls sömnlösa 
nätter", där de läto Leopold och hans anhängare 
storma Apollos, skaldegudens, tron, men dessa, 
tunguserna besegras lätt av de verkliga skal­
derna, Horatius och andra. Även Tegnér sati­
riseras; han deltager i Leopolds här men är 
trött och ohågad efter ett stort gästabud och 
döljer sig bakom de andra. Leopold ansättes 
hårt av en svärm getingar, slutligen flyr den 
ömkliga hären, besegrad av Apollo, och Wall­
mark förvandlas till en åsna. Första delen av 
dikten är författad av Atterbom, Hammarsköld 
m. fl. Även Dahlgren och Sondén hjälpte där­
efter till med författandet av den andra delen, 
som delvis är ganska misslyckad. Där låta de 
riddaren Paw (P. A. Wallmark) ridande på en 
åsna, varmed de mena “Journalen“, råka ut för 
•allehanda vedervärdigheter. “Markalls sömnlösa 
nätter“ är skrivna för att roa Markall, d. v. s. 
Wallmark, under hans sömnlöshet.

Atterbom älskade friden, och hans skalde- 
begåvning var alltför stor för att offras åt strid. 
Men han var ännu ung och oerfaren och för­
stod ej, att det sköna kan hava många olika 
former, att det vinner seger utan strid. Under 
en resa i Tyskland och Italien, där han träffade 
Schlegel, Schelling m. fl., fördjupades hans 

uppfattning. Då han återkommit hem, var han 
försonligt stämd och skrev sina "Recensions- 
blommor“, där han sökte uppskatta även sina 
motståndare. Där ger han Leopold sin hyllning 
såsom den gångna tidens skaldekonung, men 
han säger dock, att Leopold nu förlorat sitt 
välde, därför att han låtit sig fängslas av den 
gängse smaken. I en epilog vid en doktors­
promotion i Lund hade Tegnér framställt bety­
delsen av det klara och enkla, huru "det dun­
kelt sagda är det dunkelt tänkta“, och därmed 
givit sin kritik av den nyromantiska riktningen. 
1 "blomman“ över Tegnér drev Atterbom det 
påståendet, att den mörka bakgrunden är nöd­
vändig för att det klara tydligt skall framträda, 
liksom dagens klarhet framträder bäst mot nat­
tens mörka bakgrund. Atterbom älskade och 
beundrade Tegnér, ehuru deras åsikter voro olika, 
och han slutar med denna uppmaning: “Sjung 
till ett tjusande slut, vad du så härligt begynt!" 
En skald som Atterbom insåg till fullo det be­
stående värdet i ett sådant skaldeverk som Teg­
nérs “Frithiofs saga".

Striden var nu egentligen avslutad, ehuru 
Wallmark och Hammarsköld någon gång åter 
började striden.

Den litterära fejden mellan den gamla och 
den nya skolan hade fått ett vackert slut. Vär­
digt hade Leopold, den fransk-klassiska sma­
kens sista representant i Sverige, dragit sig ur 
striden. Även Atterbom hade fördjupad och 
förädlad dragit sig tillbaka, sedan han erkänt 
sina motståndarrs förtjänster. I "Fridsropet" 
gav han ett skönt uttryck åt vad skalderna nu 
önskade. De ville uppskatta varandras olika 
gåvor, inse, att det sköna lever genom sin egen 
skönhet utan att kämpa för sitt bestånd. De 
ville icke förspilla sin skaldebegåvning på strid, 
utan i frid, var och en efter sin begåvning, 
skapa sköna verk för att gagna sitt land.

T.

Adressen till juniorsekreterare Arthur 
Wallin är Smedslätten 43, Äppelviken. Telefon: 
Äppelviken 11 04.
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Under dina vingar.
Du är min hjälp, och under dina vingars skugga jublar jag. Ps. 63: 8.

Uttrycksfullt. Gunnar Petersén.
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där få bör • ja da - gen, låt mig där få gå till ro.
det är gott att va - ra ut - av di - na ving - ar täckt.
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Om mig vänner övergiva, 
om mig alla missförstå, 
lär mig Herre, trofast bliva, 
ty hos dig finns frid att få.

När jag bliver trött och modfälld 
och allt ter sig mörkt och kallt, 
under dina vingars skugga 
uti jubel bytes allt.

Herre, låt mig som ditt redskap, 
vilsegångna visa hem!
Under dina vingars skugga 
finns ju plats också för dem.

Och så, när det är din vilja, 
låt mig stilla somna in, 
under dina vingars skugga 
gå i evig glädje in!

Valborg.
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En verklighetsbild ur Stockholmslivet.
Av L. S.

4e
)

Det led mot slutet av september. Solen 
sände ännu rätt varma strålar ned till jorden. 
Men morgonluften var fuktig och kall. Daggen 
glittrade på de gulgröna grässtråna. Vissnade 
blad rycktes av den kyliga morgonbrisen från 
träden och gjorde en vemodig svävande ring­
dans i luften, innan de föllo till jorden.

På bron, som leder över strömmen mellan 
fängelset och staden, stod i den tidiga morgon­
stunden en ung man och såg sig omkring åt 
alla sidor. Då hans blickar överforo fängelse­
byggnaderna, genomilades han av en rysning. 
Där hade han senast haft sitt dystra hem i 
den ensamma lilla cellen i ett år och två må­
nader. Den tiden hade varit så oändligt lång. 
När tre hundra sextiofem pinsamt långa dagar 
äntligen nått sitt slut, var det ännu sextio 
dagar kvar.

Ensam, alltid ensam, dagar och nätter, vecka 
ut och vecka in! Denna ensamhet avbröts 
endast under en halv timme på förmiddagen, 
då celldörren öppnades och en fångknekt ro­
pade: "Promenad!" Då fick den unge man­
nen under sträng bevakning lämna sin cell 
och göra en halvtimmes promenad i en liten 
trång fånggård, varifrån han kunde se en liten 
bit av den blå himmelen över sig. Nu var 

han fri och stod där borta på bron lutad mot 
balustraden, en utkastad främling i en kall 
värld, där alla människor föraktade honom, så 
snart de fingo veta, varifrån han kom.

Sparvarna, som kvittrade i de till hälften 
avlövade träden, huru mycket lyckligare voro 
icke de än han ! De voro glada, de njöto av 
varandras sällskap; men han, .huru ensam stod 
han icke i den vida världen! Med tårfylld 
blick skådade han upp mot bergshöjden och 
bort åt sjön, som glittrade i morgonsolens 
glans. Vem var han? Varthän skulle ' han 
gå? Varför hade han suttit i fängelse?

Det var en sorglig historia! Vem skulle för 
blott några år sedan kunnat tänka, att Anton 
Landin skulle stå där, en fattig “frigiven".

Anton var enda barnet till ett förmöget 
borgarfolk. Hans barndom förflöt i ett hem, 
där ingenting fattades honom. Ett ovanligt 
vackert och begåvat barn var han sina för­
äldrars stolthet och glädje. Den ömmaste om­
sorg ägnades honom ock från hans tidigaste 
dagar, och det är icke lätt att säga, vilken som 
var svagast för den lille, fadern eller modern. 
Säkert är, att de båda hjälptes åt att skämma 
bort honom. Allt, vad hans små knubbiga 
fingrar pekade på, skulle han ha. Föräldrarna 
kunde aldrig genom en vägran göra honom 
ledsen. Fick han ej genast sin vilja fram, så 
upphävde han riktiga indiantjut. Följden blev, 
att Anton och hans egensinne voro årsbarn, 
och detta hans egensinne gjorde honom snart 
till hemmets tyrann.

När vi sade, att ingenting fattades honom, 
var detta i viss mening ej fullt riktigt, ty det 
fattades honom en högst viktig sak. Den miss­
riktade föräldrakärleken lät honom växa upp 
utan allvarlig tukt. Han fick aldrig lära sig 
att böja sin egenvilja. Detta gjorde, att ju 
äldre han blev, desto egensinnigare blev han. 
Men denna omständighet var egentligen en
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familjehemlighet. Anton hade icke, vad man 
vanligen menar med ett elakt sinnelag. Tvärt­
om kunde han vara mycket vänlig och hjärtlig 
i sitt uppförande. Och utanför hemmet visade 
han sig så till sin fördel, att han gick och 
gällde för en snäll och väluppfostrad gosse.

Då han började sin skolgång, visade det sig 
ock, att han var ett rikt begåvat barn. Med 
stor lätthet lärde han sina läxor. I kamraternas 
lekar var han alltid den förste och skulle i 
alla roliga upptåg vara anförare.

Oenom hela sin ställning var han liksom 
danad till ledare. Han var den prydligaste 
gossen i klassen och gick vanligen klädd i 
sammetsblus med ett brett band av lackerat 
läder om livet. Kamraterna kallade honom 
på spe "sammetsprinsen". Detta var ett namn, 
som icke illa behagade Anton. Van i hemmet 
att vara den förste, för vilkens vilja alla böjde 
sig, tyckte han om att kallas “prins“. Kam­
raterna funno det också förmånligast att stå 
väl hos "sammetsprinsen", ty han hade alltid 
gott om penningar och var ingen knusslare 
eller snålvarg utan alltid givmild och frikostig. 
Det låg i Antons karaktär, ja, det var just i 
hans smak att få uppträda som “välgörare“ 
och vid alla möjliga tillfällen bjuda över lag. 
Därigenom var han även bullgummornas och 
sockerbagarens förklarade gunstling.

Så gingo några år. Anton växte upp och 
blev snart en fin sprätt, som skaffade sig allt 
dyrbarare vanor. Han hade kommit upp i 
femte klassen i den lilla stadens läroverk och 
såg med förakt ned på “underklassarne". I 
hemmet fick han eget rum i en liten byggnad 
på gården. Detta rum möblerades med stor 
komfort och var riktigt i Antons smak. Här 
kände han sig oberoende och kunde efter be­
hag inbjuda några glada vänner bland sina 
kamrater utan att störa far och mor och utan 
att bliva störd av dem.

Antons föräldrar voro gudfruktiga och läste 
så väl morgon som afton ett kapitel ur bibeln, 
jämte det de bådo Gud om välsignelse. Från 
sin tidiga barndom hade Anton varit med vid 
dessa bönestunder och på sin moders knä själv 
lärt sig många små böneverser utantill. Med 

åren, då han blev äldre, ansåg han denna hus­
andakt för ett tvång, som han ej kunde för­
lika sig med.

Han hade intet behov av att höra eller läsa 
Guds ord, och då ville han ej heller skrymta. 
Därför bad han att få flytta ner i flygeln och 
lämna "barnkammaren“, som låg utanför för- 
äldrarnes sängkammare. Och, som det blivit 
en vana i hemmet, att Anton ej nekades något, 
fick han även nu sin vilja fram, ehuru modern 
med tårdränkta ögon gjorde rummet i ordning. 
Hon kände det tungt, att hennes Anton ville 
jämna den lilla kära barnkammaren; men det 
tjänade ju till intet att neka. Modershjärtat 
led vid tanken på den längtan efter oberoende, 
som alltför tydligt röjde sig hos gossen. Hen­
nes aningir besannades ock alltför snart. Anton 
och hans vänner lekte stora herrar i hans rum.

Anton hade en ovanligt vacker röst och sam­
lade omkring sig ynglingar, som också voro 
glada sångare. Sång och skrattsalvor avlöste 
varandra till långt in på natten i flygeln 
på gården. Det betänkligaste var, att därvid 
även hördes glasens klang. Anton tog näm­
ligen hem punsch, som han bjöd sina vänner 
på. Korteligen, han hade redan kommit på 
det sluttande planet, på vilket han småningom 
gled allt djupare ned i syndens dy. Studierna 
försummades, och föräldrarna sörjde. Stundom 
fick han ock skarpa förebråelser av fadern, 
under det moderns tårar oroade honom än 
mer. Den stackars ynglingen var vek som ett 
rö, vilket drives hit och dit av vinden. Han 
lovade bättring, lovade att avbryta umgänget 
med kamraterna, lovade att bli flitig. Men ack, 
hans löften voro ej av något värde; han sak­
nade kraft att fullfölja dem. Läsning av slipp- 
riga romaner och annan modern litteratur hade 
förtagit hågen för allvarliga studier och för- 
slappat hans viljekraft. Att söka kraft i striden, 
där den endast står att finna, därtill var han 
i sin förmätna inbilskhet alltför upplyst. Han 
hörde ju redan till det “unga Sverige“, som 
både av grundsats och böjelse förkastat Guds 
ord såsom rättesnöre för sitt liv. Därför höll 
hans utlovade bättring ej heller stånd.

Omsider hade Anton fått klart för sig, vilken
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levnadsbana han skulle välja. Den härliga 
sångröst, han ägde, utpekade ju tydligt hans 
väg. Han skulle bli sångare — en verklig 
artist, som med sin hjältetenor skulle tjusa en 
värld och förtjäna millioner. Stackars Anton, 
han var uppfylld av stora tankar om sig själv.

Vad föräldrarna minst av allt tänkt sig var, 
att deras älskade gosse skulle bli skådespelare! 
men de voro för svaga att med allvar sätta 
sig emot hans planer. Alltså beslöts, att han 
skulle gå igenom Musikaliska Akademien i 
Stockholm. Fördenskull skrev fadern till en 
av sina vänner i huvudstaden med förfrågan, 
om Anton kunde få ett gott hem och faderlig 
omvårdnad i vännens familj under sin vistelse 
i Stockholm. Till föräldrarnas glädje kom ett 
jakande svar, och Anton rustades ut på bästa 
sätt med flera dyrbara kostymer. Med kärleks­
full omsorg försåg ock den älskande modern 
honom med de finaste underkläder.

Antons kappsäckar packades av modern, 
under det tår efter tår banade sig väg utför 
hennes kinder. Den bibel med -guldsnitt och 
silverknäppen, som Anton fått på sin konfir­
mationsdag, nedlades också. Ack, den boken 
var ännu så fin och prydlig — den hade syn­
barligen knappt varit öppnad. För modern 
hade det varit en långt gladare syn, om hon 
funnit den nött och sliten.

"Vill du lova mig en sak, min älskade gosse?" 
frågade hon nu.

"Vad då, mamma?" sporde Anton.
“Jo, att du varje dag läser ett kapitel i denna 

bok, som jag lägger in i din kappsäck."
"Mamma ska’ inte be mig därom. Ty, om 

jag lovade och sedan inte höll, vad jag lovat, 
vore det sämre, eller hur mamma?"

"Däri har du nog rätt. Men skulle det 
vars så omöjligt för dig att uppfylla en så 
ringa begäran, om du visste, att du därmed 
beredde din mamma en stor glädje?"

“Tja, lilla mamma, eftersom mamma kan ha 
någon glädje av en sådan småsak, så vill jag 
bereda mamma den. Jag skall, så vitt jag har 
tid, läsa ett kapitel om dagen."

"Tack, älskling! Men Anton, det är ingen 
småsak, som du säger. I bibeln står det så 

här: 'Huru kan en yngling bevara sin väg 
ren? När han håller sig efter ditt ord.’ Och 
på ett annat ställe står det: ’Ditt ord är en 
lykta för min fot och ett ljus på min vand­
ringsstig.’ Tänk dig, Anton, att utan detta 
ljus på din väg vandrar du i mörker. Och 
den som vandrar i mörker, han ser icke de 
snaror, som ligga utlagda till hans fördärv."

"Se så, mamma lilla, börja nu inte predika, 
ty det är så tråkigt, så. — Jag lovar ju, att jag 
skall läsa, och då är ju mamma nöjd, inte sant?"

"Ack, att Gud finge öppna dina ögon, innan 
du måst genomgå alltför hårda prövningar", 
suckade modern, och Anton svarade helt frankt:

"Ja, söta mamma, det gör han nog, var bara 
inte ledsen! Jag skall nog sköta mig som en 
karl, det kan mamma lita på."

Stackars mor, nog visste hon, huru mycket 
hon kunde lita på sådana löften! Det sved i 
hennes hjärta, då hon såg sin gosses lättsinne. 
Hennes sorg var icke heller så litet blandad 
med självförebråelse. Hon tänkte, och i denna 
tanke låg ej så litet sanning: "Hade vi varit 
mindre svaga och efterlåtna och mera fasta och 
allvarliga i vårt sätt att uppfostra vårt barn, 
hade vi ej alltid skonat utan enligt Herrens 
ord tuktat pilten, medan det ännu var hopp 
om att böja hans egenvilja, så hade mycket 
kunnat vara annorlunda."

Fru Landins själ böjde sig under tyngden 
av det ansvar, hon och hennes man hade i 
försummade föräldraplikter. Hennes moders­
kärlek hade drömt så stolta drömmar om hen­
nes gosses framtid. Hon hade hoppats att få 
se honom såsom en Herrens tjänare begagna 
sina stora gåvor för Guds rike. I sin inbill­
ning hade hon redan sett honom såsom präst 
genom sin väldiga predikan och sin mässning 
inför Herrens altare draga skaror till Guds hus, 
där hon skulle sitta likt Hanna såsom en lyck­
lig moder och lyssna till sin Samuels förkun­
nelse av det glada budskapet. Och nu, nu 
var den förhoppningen krossad. Altaret och 
predikstolen skulle utbytas mot teaterscenen, 
mässkruden och prästkappan mot teaterkostymen 
och komediantkåpan. Det kändes bittert.

(Forts.)
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VAD SKALL JAG BLI?

Järnvägsmannen.

Statens järnvägars Fslok, vikt 143 ton.

resa över södra Sveriges slätter 
eller genom Norrlands skogar 
utan en aning om någon 
fara, kanske ni inte tänkt 
på, att denna säkerhet till 
stor del beror på vårt lands 
plikttrogna och ansvarskän- 
nande järnvägsmannakår. Sä­
kert skulle många av er kunna 
bli dugliga och präktiga järn­

Många av "Juniorens" läsare bland pojkarna 
ha säkert någon gång svärmat för att bli loko­
motivförare, konduktör eller stationsinspektor, 
dä han bleve stor. Ty tänk vad det skulle 
vara trevligt att stå på loket och köra tåget 
eller att stå på perrongen och vifta iväg det­
samma för att inte tala om att få åka tåg hela 
dagarna som konduktören. Dessa tre grenar 
av järnvägstjänsten äro ju de som mest synas 
för allmänheten och därför lättast tilldraga sig 
uppmärksamheten. Men järnvägstjänsten är 
uppdelad på många linjer och om många av 
järnvägspersonalen kan med skäl sägas, att de 
föra ett växlingsrikt liv.

Järnvägstjänsten är ingen lek. Den kräver 
av sina utövare punktlighet, raskhet, noggrann­
het, uthållighet och en aldrig svik­
tande pliktkänsla. Tänk bara på 
föraren på det genom natt och 
mörker snabbt framilande snälltåget. 
Han har att ansvara för dyrbar 
materiel och ännu dyrbarare män­
niskoliv. Det fordras nerver av 
stål och en aldrig slappnande upp­
märksamhet för att allt skall gå 
väl. Men detta kan även sägas 
om all personal, som har med tåg­
rörelsen att skaffa.

När ni i lugn och ro i er sovvagn 
eller glatt samspråkande i dagvagnen 

vägstjänstemän och den där drömmen från 
barndomen gå i uppfyllelse, men för närva­
rande är det rätt svårt för att ej säga omöjligt 
att erhålla anställning, åtminstone vid statens 
järnvägar, enär en hel del avskedad övertalig 
personal väntar på återanställning. Många av 
er ha emellertid tiden på sig, och om några 
år kanske det är bättre tider, och då, lycka till!

För anställning i de lägre graderna fordras 
endast folkskola, men för de högre graderna 
fr. o. m. kontors- och stationsskrivare fordras 
minst realskoleexamen med godkänt betyg i 
franska språket samt vid trafikavdelningen en 
elevkurs på c:a 2 år. Ytterligare upplysningar 
kunna säkerligen erhållas på närmaste järn­
vägsstation. Edv. É—n.

asihä

Sveriges andra lok, tillverkat år 1855.
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Vänner för livet
“ Och sedan blevo de vänner för livet. “ Äro 

inte dessa ord som ett skönt ackord? Vi ha 
mänga dystra blad i vår gamla historia med 
avskräckande exempel på våld och svek. Men 
redan i de gamla sagorna strålar där emot oss 
gripande bilder av vänskap och kärlek. De 
nordiska ynglingarna ingingo fostbrödralag, och 
därmed voro de vänner för livet. Vi kanske 
inte äro tillfreds med formerna för denna vän­
skap, ty vi leva i en lugnare tid med avslipade 
vanor och blidare tänkesätt. Men det var god 
mening med dessa former. Säkert är du dock 
mera tilltalad av den vänskap, som växte sig 
stark mellan de unga män från bibelns värld, 
som vi känna under namnen David och Jonatan. 
Förhållandet mellan dessa hör till det vackraste 
man kan lära känna.

David hade utfört sitt ungdomliga hjältedåd, 
när han i ärlig strid övervann den fruktans­
värde Goliat. Med beundran hade Jonatan åsett 
kampen. Men hans hjärta vanns helt, när David 
blygsamt berättar om sig själv inför konung 
Saul. Från denna stund hade Jonatan honom 
lika kär som sin egen själ. Det var, som om 
det fattats något värdefullt i kungasonens liv 
före denna dag. I David mötte han sitt yng- 
lingaideal. Han kände sig så underligt dragen 
till denne hittills okände herdegosse. Han hade 
helt fångats av hans kraft och manliga skön­
het. Och ändå var Jonatan säkerligen några 
år äldre än sin unge hjälte. Från denna dag 
flöt deras liv samman till rikedom och glädje 
för dem båda.

Man kan ju säga, att deras vänskap föddes 
i en lycklig stund. Jonatan fick dela Davids 
framgång och segerfröjd. Men han visade 
redan nu, att hans vänskap var osjälvisk. Vi 
finna av bibelns berättelse, att han skänkte 
David sin präktiga krigardräkt. Vi kunna lätt 
föreställa oss, huru hans ögon lyste av den 
renaste glädje, när hans nyvunne vän slöt sig 
till honom med tacksamhet och förtroende- 
Med sitt ärliga sinne förnam David helt säkert, 

att han i Jonatan fått den mest oegennyttige 
vän.

Redan här kunna vi pröva vår vänskap. Äro 
vi som en Jonatan glada, när det går bra för 
den andre? Eller vill den fula avundsjukan 
smyga sig in i våra hjärtan? Vill inte gärna 
missunnsamheten göra en bitter grimas, när 
vägen ligger helt i solsken för vännen? Var­
för skulle han slå Goliat? Sådana frågor vilja 
gärna inställa sig. Men har man fått del av 
den äkta vänskapens ande, gläder man sig upp­
riktigt över sin väns framgångar. Nästa gång 
är det kanske min tur att stiga upp på höj­
derna. Vill jag inte då ha min bästa vän med 
mig? När man delar glädjen med sin vän, 
blir den dubbelt större.

Men det kom andra tider för David. Lyckans 
solsken vek undan för de dystra skuggorna, 
som likt giftiga gaser spredos för att skada 
honom. Genom sina segrar uppväckte David 
emot sig Sauls avund och hämndlystnad. Det 
är ju så ännu i dag, att man i framgångens 
tider får många emot sig. Lycklig den, som 
då likt David har en Jonatan till vän. Då 
kan man vara vid gott mod trots allt. Man 
har åtminstone en människa, som man riktigt 
kan lita på.

Under förtroliga samtal hade de lärt att känna 
varandra. De hade blickat in i varandras själs­
liv, och den ene visste så väl, vad den andre 
tänkte. Vilka underbara stunder två unga vän­
ner kunna ha, där de vandra förtroligt i skogens 
ensamhet eller utmed sjöstranden! Tiden flyr, 
och man blev mera än överraskad, när man 
äntligen kom att se på klockan.

Nu visste Jonatan, att David ej hade den 
ringaste tanke på att vilja bli konung. I hans 
rena hjältesjäl funnos inga falska planer. Där­
för kunde han också med gott samvete rädda 
sin vän, när faran lurade på honom. Vi finna 
i deras historia många gripande bilder fråu 
dessa tider, då Davids liv hängde på ett hår. 
Vänskapen gjorde Jonatan riktigt uppfinnings-
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rik, när det gällde att komma vännen till hjälp. 
Det var mera än ett spännande äventyr för 
dem bägge. Och ibland vågade Jonatan lika 
mycket som David. Detta var så mycket vack- 
rare, som han var den närmaste till att bli kung 
efter Saul. Men avundsjukan fann ingen plats 
i Jonatans oegennyttiga själ.

Vilken härlig syn det är att betrakta dessa 
trogna vänner! Inför dem krymper mycken så 
kallad vänskap ihop till intet. Hur mången 
har ej fåfängt klappat på vännens dörr för att 
få litet hjälp i nöden! Men nu var det slut 
på de vackra orden. Det hade aldrig funnits 
något av hjärta med i deras kamratliga för­
hållande. När därför festerna voro ett minne 
blott, var det slut på vänskapen.

Eller tänk på dessa dussinsjälar, som aldrig 
ha rum för en enda sund och frisk tanke. 
Aldrig ha de i vänlaget i aning och längtan 
svävat mot idealens rena höjder. Nej, i smut­
sen ha de gemensamt rotat. Rösterna ha 
blandats till högljutt skrål och hånande skratt 
men icke till klingande, vackra hymner. Är 
det då underligt, att deras vänskap är som en 
skimrande bubbla? Den vänskap, som skall 
prövas i nöden, får nog vara av äkta slag. 
Om din vän kommer i nöd liksom David, skall 
det saart spörjas, om du är en trofast Jonatan. 
Under sådana dagar behöver din själ vara stark- 
När allt blir mörkt för din vän, skall du vara 
hans ljus. Då alla grunder svikta för honom, 
bör din vänskap vara hans fasta stöd.

När belackarna smida ränker mot din vän, 
skall du draga en sanningens lans till hans 
försvar. På det sättet fick Jonatan också visa 
sin vänskap. En dag, då hemska planer voro 
i görningen mot David, går Jonatan till sin 
fader och frågar: "Vad ont har han då gjort? 
Varför skall han dödas?" Men dessa enkla 
frågor kunde ha blivit hans död, ty full av 
vrede kastar Saul spjutet mot sin egen son. 
Hans trogna vänskap sviker ej i sådana på­
frestningar. Frågan blir nu denna: “Kunna 
vi, om så skulle befinnas nödigt, så ärligt och 
öppet taga våra vänner i försvar, som Jonatan 
gjorde?“

Men de båda vännerna måste skiljas, och 
sådant är alltid smärtsamt. David kunde inte 
längre stanna vid hovet. Som en flykting 
skulle han irra omkring för att rädda sitt liv. 
Det är gripande att läsa om deras avsked från 
varandra. De falla i varandras famn och gråta 
överljutt. De kyssa varandra till avsked, och 
Jonatan talar än en gång om det förbund som 
de ingått med varandra. Och så ett sista famn­
tag. I Gud vilja de vara förenade, om de 
aldrig mera träffas här på jorden. Därpå skyn­
dar Jonatan tillbaka till staden, och David för­
svinner i ödemarkerna. Blott en gång till 
träffades de i livet. Det var i öknen Siv, och 
dit drog Jonatan i hemlighet för att styrka 
Davids sjunkna mod. Så förblev han en trogen 
vän i nödens tider. Han visade, att vännens 
sorg var hans sorg, liksom han i början fått 
dela segerglädjen med David.

Känner du ej en varm längtan att bli en 
sådan vän? Tänk, om dina ord kunde lindra 
den andres bittra sorg, om ditt hjärtliga del­
tagande bleve till hans upprättelse i fallets 
stund! Ett trofast handslag har ofta kommit 
den misskände att fatta mod på nytt.

Huru greps ej Davids hjärta vid underrättelsen 
om vännens död! Hans kärlek flammade upp, 
och ban sjöng ett sorgekväde av underbar 
skönhet!

»Huru hava icke hjältarna fallit i striden! 
Jonatan ligger slagen på dina höjder.
Jag sörjer dig, min broder Jonatan, 
du var mig mycket ljuvlig.»

Kanske den dagen skall komma, när din 
vän ligger där slagen av dödens kalla hand. 
Vad skall ditt hjärta då känna, din tunga då 
tala? Och när dagarna svinna hän och livets 
uppgifter för dig bli allt flera, hur blir det då? 
Skall du kanske i ensamhetens stunder, då 
tröttheten och missmodet vilja göra ditt sinne 
sjukt, höra vännens röst från minnets dagar? 
Ty den äkta vänskapen dör aldrig.

Medan du ännu är ung, må du väl vårda din 
vänskap. Då skall den bringa dig livets fag- 
rasta stunder och vara dig som ett värmande ljus.

v. Wikholni.
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ÖSTERVALA ungdomsförenings junioravdelning 
firade på trettondagen 10-årsjubileum. Junior­
sekreteraren medverkade. Högtiden tog sin början 
på tisdagens eftermiddag, då juniorernas föräldrar 
samt f. d. juniorer voro av föreningen inbjudna till 
ett samkväm i missionshuset.

På trettondagens e. m. hölls den offentliga jubi- 
leumshögtiden. Goda predikningar höllos av kandi­
dat Wallin och studerande Lilja. Juniorernas 
sångare medverkade flitigt. Föreningens ord­
förande Joh. Persson, läste upp tioårsberättelsen, 
varur följande anföres: Under den tid föreningen 
existerat, ha tillsammans 286 juniorer tillhört den­
samma. Vid senaste årsskiftet var medlemsantalet 
93. Kassan har under tioårsperioden omslutit kr. 
7,604:88. Ledningen har utgjorts av en av ung­
domsföreningen vald kommitté på fem personer. 
Ordf, var först handl. Carl Carlsson, därefter handl 
David Andersson och sedan 1921 lantbrukaren Joh. 
Persson. Arbetet har varit välsignelserikt och 
fruktbärande. Många kunna vittna om, att de 
under sin tid i junioravdelningen funnit Frälsaren 
och stärkts i sin barndoms tro. Ungdomsföreningen, 
sångkören och församlingen ha rekryterats med 
ett stort antal offervilliga och lyckliga f. d. junio­
rer.

Minneshögtiden var en sporre till fortsatt hän­
givet arbete.

BENGTSFORS friförsamlings juniorkrets hade 
söndagen den 10 januari sitt enskilda årsmöte. 
Efter inledning av vår juniorledare, vari han i 
korta drag skildrade vår verksamhet under det 
gångna året, upplästes års- och revisionsberättel­

serna, och val av styrelse förrättades. Sedan vid­
tog kaffedrickningen. När den var avslutad, läste 
en junior en berättelse, och två flickor sjöngo en 
duettsång. Vi hade även glädjen hälsa några nya 
medlemmar välkomna till vår juniorkrets. Fyra 
av kamraterna hade under årets lopp uppnått 18 
års ålder och utträdde ur föreningen. Medlems­
antalet är omkring 30.

BORGSTENA juniorförening hade den 29 nov. 
sin andra årsfest. Efter välkomsthälsning och bön 
talade vår ledare, pastor Erl. Anderson, över Ps. 
24:7, 8, särskilt framhållande, att vi skola giva 
Jesus, ärans konung, stort rum i våra hjärtan och 
våra hem. Juniorerna medverkade med duett, 
musikstycken, dialog och berättelseläsning. Sång­
föreningen på platsen bidrog även med några 
sånger. Vidare förekom servering av kaffe.

Olga.

ALINGSÅS missionsförenings junioravdelning 
höll den 10 januari sitt sjätte årsmöte under fabri­
kör Levi Johanssons ordförandeskap. Dagordningen 
upplästes och godkändes. Av årsberättelsen fram­
gick, att medlemsantalet vid årets början var 37. 
Fyra medlemmar ha utgått på grund av fyllda 18 
år, 4 ha avflyttat till andra orter och 13 ha av 
olika anledningar utgått. Medlemsantalet vid årets 
slut är 39.

Val förrättades av Styrelse, festkommitté, pro- 
gramutdelare, vaktmästare och revisorer. Beslöts 
att även i år anordna juniorsammandragning 
Kristi himmelsfärdsdag. Vidare beslöts att prenu­
merera på tidningen Junioren för stadens sanato­
rium, epidemisjukhus och lasarett.
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Från expeditionen.
STENOGRAFI. Korrespondenskursen Steno­

grafi, Karlstad, har meddelat, att var och en, 
som under februari, mars eller april i år dit 
insänder anmälan till och förskottsavgift för en 
stenografikurs per korrespondens, erhåller denna 
för 5 kronor. De Missions-Förbundets juniorer, 
som anmäla sig inom nämnda tid, numreras 
efter som anmälningarna inkomma. Tre må­
nader efter sedan den sista i varje fullt tiotal 
anmält sig återbetalas hela kursavgiften till den, 
som inom ifrågavarande kurs av tio elever visat 
största intresset och gjort de största framstegen. 
Det blir sålunda en tävlan där var tionde del­
tagande junior vinner belöning för flit och 
skicklighet.

Huvudbry.
Lösning av korsordsuppgiften i n:r 3.

Vägiätt: 1. Stockholm, 6. Rom, 8. sår, 10. 
ök, 11. aga, 13. s. k, 14. al, 15. ko, 16. 
sa, 18. mkt, 20. år, 21. tid, 23. kli, 24. 
Demetrius.

Lodrätt: 1. Strömstad, 2. orm, 3. krig, 4. oas 
5. Merkurius 7. ok, 9. ås, 11. alm, 12. akt, 
17. Ai, 19. klot, 20. ål, 22. dom, 23. kli.

Litteratur.
ALLTID REDO. Så heter en bok, som just 

nu utkommit på Sanningsvittnets förlag, Stock­
holm. Det är ett dussin små trevliga, lättlästa 
predikningar för pojkar och flickor i de första 
ungdomsåren. Författaren är dansk och har 
det roliga namnet P. Skak Barfod. Översätt­
ningen är utförd av Ragnar Tomson. Bokens 
pris, 75 öre, är särdeles billigt. Köp boken, 
och läs de små uppsatserna hemma och i 
juniorföreningen! A. W—n.

Rättelse.
Författaren till artikeln Peer Gynt i n r 2 har 

bett oss påpeka, att han vid uppsatsens författande 
ej hade Ibsens bok till hands. Detta gjorde, att 
han begick ett par minnesfel vid berättandet av 
händelsernas förlopp.

□iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinfiii»

Juniorledare och pojksekreterare! 
En bok för pojkar och flickor 

är den i dagarna utkomna

som innehåller 12 korta kapitel av 
P. Skak Barfod

Bern, övers, fr. danskan av 
Ragnar Tomson.
Pris 75 öre.

Smakfull utstyrsel!
Lämplig bok för den yngre ungdomen 

En trevlig present vid bibelskoleavslutningar 
samt inom junior- och ynglingaföreningar.

Återförsälj. erhålla god rabatt!
I bokhandeln och från

Sanningsvittnets Förlag,
Stockholm C.

II
II

■I
■■

II
■I

II
II

II
II

I■
■■

I■
■■

I■
II

II
II

II
II

II
II

II
I■

II
II

II
11

Brevaftnar.
Breven märkas B. A.

25 febr. Koppoms juniorför. Segol Ohlsson, 
Koppom, Charlottenberg.

27 febr. Tretens juniorför. Anders Andersson, 
Nybygget, Vreten.

27 febr. Ryds mfgs juniorer. Amanda Rydén, 
Ryd, Nol.

28 febr. Dalby ffgs juniorkrets Framtidshoppet. 
Myrtle Nilsson, Transtrand, Ambjörby.

6 mars. Fårsås juniorer. Greta Johansson, Sör- 
gården, Värsås.

Om ett brev till Mörrum vi dig bedje.
Till februari den 23:dje,
Ty då vi brevafton ba igen,
Sänd oss brev, och du blir vår vän!

Mörrums junior förening. Adr : Edla Karlsson, Fors­
hem, Mörrum. Märkas B. A.

JUNIORFÖRENINGEN, SYSKONRINGEN 
STENKULLA, håller sin första brevafton den 13 
mars. Kamrater från när och fjärran, gläd oss 
med många brev. Märkas B. A. och adresseras: 
Ingrid Jakobsson, Granelund, östansjö.

BREVAFTOU
avhåller Silbodals missionsförsamlings juniorer den
6 mars. Mänga brev väntas. Adr. är: Fröken 
Runa Pettersson, Årjäng.

Boktryckeri A.-B. P. A. Palmers Eftr.. Stockholm, 1926




